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SECTION A 

甲部甲部甲部甲部 

 

1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好！ 

2. We are glad you tuned in to listen to the rest of 

this program on the life of Abraham 

很高興你繼續收聽有關亞伯拉罕生平的節

目。 

3. I want to begin today by talking to you about 

fear 

今天我要講恐懼。 

4. Fear. . . in one form or another comes to all of 

us. 

我們都經歷過不同形式的恐懼。 

5. Fear does not come to each of us at the same 

time . . . or under the same circumstances. 

恐懼會在不同的時間，不同的情況下來臨。 

6. Fear of failure, for example, keeps some people 

from reaching their full potential. 

例如，害怕失敗，使人不能發揮所有的潛

能。 

7. Fear of criticism . . . detains some people from 

accomplishing anything worthwhile. 

害怕受批評，攔阻人有所成就。 

8. Fear of the unknown. . .binds some people to 

the boundaries of what is only comfortable and 

familiar. 

害怕不定的未來，把人拘束在舒適和熟悉的

環境裡，不求發展。 

9. Irrational fear . . . grips some people in a 

constant state of panic and disarray. 

非理性的恐懼，把人捆鎖在徨恐和混亂中。 

10. But not all fears are the kind that anticipate 

some kind of disaster. 

但不是所有的恐懼，都是因為將有災難發生

而有的。 

11. There are fears that come after a great success. 

有些恐懼隨著空前的成功而來。 

12. There are fears that hit after a great victory. 

有些恐懼隨著偉大的勝利而來。 

13. There are fears that only move in . . . after great 

achievements and accomplishments. 

有些恐懼隨著重大的成就而來。 

14. The Bible reveals to us that this kind of fear 

must have struck Abraham... after a tumultuous 

victory. 

聖經說，亞伯拉罕就是在一 次很激烈的勝利

之后，產生了這一類的恐懼。 

15. And that is why God said to him in Genesis 

15:1; 

所以創世記 15章第 1節，神對他說： 

16. “After this, the word of the LORD came to 

Abram in a vision: "Do not be afraid, Abram. I 

am your shield, your very great reward." 

(Gen 15:1 NIV) 

這事以后，耶和華在異象中有話對亞伯蘭

說，亞伯蘭你不要懼怕，我是你的盾牌，必

大大的賞賜你。 

17. In the last broadcast, we left Abraham 

separated from his self-centered nephew Lot. 

上一次節目中，我們講到亞伯拉罕與他那自

我中心的姪兒羅得分道揚鑣， 

18. And Abraham is now  dwelling securely where 

God wanted him to be. 

現在亞伯拉罕安居在神為他預備的地方。 

19. But , troublesome family members can cause 

problems whether they are living near by. . . or 

far away. 

但是，麻煩的親戚無論住在遠近，都會給你

惹來麻煩。 

20. Lot's selfishness. . . kept his Uncle Abraham on 

his knees. 

羅得的自私，使他的叔叔亞伯拉罕常常跪下

為他禱告。 

21. Lot's self-centeredness kept Uncle Abraham's 

peace constantly disturbed. 

羅得的自私，使他的叔叔亞伯拉罕永無寧

日。 

22. You can read about this in Genesis chapter 14 

你可以在創世記 14章看到： 
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23. One of the Sodomites escaped and he came to 

Abraham to deliver some bad news. 

有一個所多瑪人逃出來，將壞消息告訴亞伯

拉罕。 

24. In effect, he said to him "Your nephew and his 

entourage were taken hostage by  gunmen.  

他說：「你的姪兒和他的隨從已被擄作人質

了。」 

25. Chapter 14 verse 13 of the book of Genesis 

在創世記第 14章 13節， 

26. Let’s read it 

讓我們讀出， 

27. “One who had escaped came and reported this 

to Abram the Hebrew. Now Abram was living 

near the great trees of Mamre the Amorite, a 

brother of Eshcol and Aner, all of whom were 

allied with Abram.” 

有一個逃出來的人，告訴希伯來人亞伯蘭，

亞伯蘭正住在亞摩利人幔利的橡樹那裡，幔

利和以實各，並亞乃，都是弟兄，曾與亞伯

蘭聯盟。 

28. Naturally the magnanimous Abraham responds 

quickly and he went to the rescue of his nephew. 

寬宏大量的亞伯拉罕，自然立即去拯救他的

姪兒。 

29. Abraham took his 318 men “ rescue squad” . . . 

and storms the place. 

亞伯拉罕率領了 318個壯丁的拯救部隊，立

即出發橫掃那地。 

30. You can safely assume that when Abraham and 

his boys returned to Sodom. . . with the 

hostages and the confiscated property . . . they 

received a hero’s welcome. 

你可以想像，當亞伯拉罕及他的手下，將人

質及被搶奪之物帶回所多瑪時，他們必定受

著英雄式的歡迎。 

31. So much so that the King of Sodom wanted to 

give Abraham a blank check... it was up to him 

to fill in the amount. 

所多瑪的王自然非常感激，可能還會送給亞

伯拉罕一張空白的支票，隨便他支取多少

錢。 

32. In verse 21 of chapter 14 of the book of 

Genesis 

在創世記 14章 21節說： 

33. “The King of Sodom said to Abraham ‘Give 

me the people and keep the goods for 

yourself’” 

所多瑪王對亞伯蘭說，你把人口給我，財物

你自己拿去罷。 

34. Had Abraham  accepted this offer. . . he would 

have been a multi-millionaire. 

如果亞伯拉罕接受這賞賜，他會成為億萬富

翁。 

35. He would have been able to expand his 

ranching operation to the level of an empire. 

他可以將他的畜牧事業擴展為一個王國。 

36. And the idea must have been tempting. 

這個想法實在很有吸引力。 

37. But the way Abraham dealt with this temptation 

was absolutely beautiful. 

但亞伯拉罕對付誘惑的手法，真是漂亮。 

38. He simply turned to the King of Sodom and 

said; 

他對所多瑪王說： 

39. In verses 22 and 23 of chapter 14 of the book of 

Genesis 

在創世記 14章 22、23節， 

40. But Abram said to the king of Sodom, "I have 

raised my hand to the LORD, God Most High, 

Creator of heaven and earth, and have taken an 

oath 

亞伯蘭對所多瑪王說，我已經向天地的主，

至高的神耶和華起誓， 

41. that I will accept nothing belonging to you, not 

even a thread or the thong of a sandal, so that 

you will never be able to say, 'I made Abram 

rich.' 

凡是你的東西，就是一根線，一根鞋帶，我

都不拿，免得你說，我使亞伯蘭富足。 

42. What an example of trusting in God to be his 

provider! 

這實在是信靠神供應的典範。 

43. Abraham said no to wealth right in front of 

Lot's eyes. . . who would have grabbed any 

scraps the King of Sodom would have tossed 

his way. 

亞伯拉罕當著羅得的面，向財富說「不」；

若是換了羅得，他必定收下所多瑪王扔給他

的任何好處。 
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44. As if Abraham is  saying. . . “If I am going to 

be blessed. . . I want God to bless me . . . not 

you . . . even though you are a king.” 

亞伯拉罕就好像在說：「如果我要得賞賜，

我只要得神的賞賜；縱使你是王，我也不要

你的賞賜。」 

45. To compound this incredible trust in God's 

provision. . . when 

接著，亞伯拉罕再一次表明他對神供應的信

心， 

46. Melchizedek appears from nowhere it seems. . . 

Abraham gives him one tenth of his net worth. 

亞伯拉罕將所得的十分之一獻給祭司麥基洗

德。 

47. You can read that in verses 18 to 20 of Genesis 

chapter 14 

你可以從創世記 14章 18至 20節，讀到這

段事蹟。 

48. Melchizedek. . . which means the King of 

Righteousness. . . was also called the King of 

Salem or Shalom--the King of Peace. 

麥基洗德這個名字的意思就是公義之王，又

稱為撒冷王，就是平安王的意思。 

49. Hebrews 7 says Melchizedek was a type of 

Christ. 

希伯來書第七章說，麥基洗德與耶穌基督相

似。 

50. Let us read it 

讓我們來讀希伯來書第七章第 3、第 4節。 

51. Without father or mother, without genealogy, 

without beginning of days or end of life, like 

the Son of God he remains a priest forever. 

他無父、無母、無族譜、無生之始、無命之

終，乃是與神的兒子相似。 

52. Just think how great he was: Even the patriarch 

Abraham gave him a tenth of the plunder! 

(Heb 7:3 4 NIV) 

你們想一想，先祖亞伯拉罕，將自己所擄來

上等之物取十分之一給他，這人是何等尊貴

呢？ 

53. Not only does Abraham turn down an 

incredible opportunity to become rich... 

because it was not from God. 

亞伯拉罕不單止拒絕了大好機會成為富翁，

因為那不是從神來的， 

54. But he turns around and gives a tenth of all he 

has to Melchizedek. 

他更轉過來將所得的十分之一，獻給麥基洗

德。 

55. Melchizedek brings out bread and wine. . . and 

shares it with Abraham... thus foreshadowing 

the cross. 

麥基洗德帶著餅和酒，與亞伯拉罕分享，這

裡預告了將來的十字架。 

56. Psalms 110 tells us that the high priestly order 

of Melchizedek is of the highest order. 

詩篇 110篇說，麥基洗德是祭司中最高的等

級。 

57. Abraham basically tithed his net worth to Christ. 

實際上，亞伯拉罕的十分之一是獻給基督

的。 

58. So when we tithe. . . we tithe to the Lord. . . not 

to a cause. . .or to a person. 

所以，當我們拿出十分之一來奉獻，是給主

耶穌的，而不是給某機構或某一個人的。 

59. The Bible tells us that the tithe is the Lords. 

聖經說十分之一是獻給主的。 

60. when I give to the poor. . . I get the glory. 

當我捐給窮人，我得到了榮譽。 

61. But when you tithe to the storehouse and the 

storehouse gives to the poor . . . God gets the 

glory. 

但當你捐給神的庫房，再由庫房捐給窮人，

神因此就會得到榮耀。 

62. Back to Abraham 

我們回到亞伯拉罕， 

63. After refusing the offer to get rich quick, 

當他拒絕王的賞賜，而失去一夜致富的機會

之后， 

64. After giving the tithe of his net worth to 

Melchizedek, 

當他將所得的十分之一給了麥基洗德之后， 

65. Abraham gets home totally worn out. 

亞伯拉罕疲乏不堪的回到家， 

66. Most likely by the time he got home... he was 

devastated physically. . . mentally. . . and 

emotionally. 

當他抵達家門時，他的身心靈都極度的疲

倦。 

67. You can only understand his feelings . . .  

你不會明白他的感受，  

68. if you have ever been in a real hand to hand 

combat with the devil, you will understand 

除非你有親身與魔鬼交手的經歷，你才會明

白。 
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69. You will only appreciate the way Abraham felt 

if you have been in real spiritual warfare and 

the Lord gives you victory. 

如果你曾經與魔鬼有過真正的屬靈爭戰，而

神使你得勝，你才能領會亞伯拉罕的感受。 

70. You will understand the drain that takes place 

after the victory. 

你才會明白勝利之后的筋疲力盡。 

71. Or you may be saying "wait a minute . . . how 

in the world can he feel devastated after a great 

victory?" 

或者你會說，等一會兒，一個人在重大的勝

利之后，怎么會極度的沮喪呢？ 

72. How can he feel down when he is secure at his 

house? 

如果他已經安然回到家中，怎么還會感到情

緒低落呢？ 

73. Someone said that; "Cowards are afraid before 

the battle and heroes are afraid afterward." 

有人曾說過：「臨陣退縮的是懦夫，而英雄

卻會在對壘之后感到害怕。」 

74. This is certainly true of Abraham in the 

aftermath of his success. 

亞伯拉罕在勝利之后正是如此。 

75. How do I know that? 

我怎么知道呢？ 

76. Genesis chapter 15 and verse 1 

創世記 15章第 1節說： 

77. After this, the word of the LORD came to 

Abram in a vision: 

"Do not be afraid, Abram. I am your shield, 

your very great reward." 

這事以后，耶和華在異象中有話對亞伯蘭

說：「亞伯蘭你不要懼怕，我是你的盾牌，

必大大的賞賜你。」 

78. The wonderful thing about our Lord is. . . that 

He knows even our unspoken needs... and He 

meets them. 

主真是奇妙，在我們還沒有開口以前，祂已

經知道我們的需要，並且供應一切。 

79. My listening friends I want to tell you 

something very, very important . . so please 

listen carefully. 

親愛的朋友，請你留心聽著，因為這是非常

重要的。 

80. The moment when you and I are most 

vulnerable to sin. . . is the moment after the 

flush of victory. 

在勝利的歡欣鼓舞當中，正是我們最脆弱，

最容易犯罪的時候。 

81. You are not only surprised at your victory. . . 

你不單止為勝利而驚喜， 

82.  but you will have a mixed feeling between 

pride. . . and fear. 

你更會有混合了驕傲和恐懼的感受。 

83. A mixed feeling between thinking that you did 

it. . . which is from the devil of course . . .  

你以為是你自己的功勞，當然這是出自魔

鬼； 

84. and fear of  what if they come after me again. . . 

will I succeed again. 

但你又害怕如果敵人再次攻擊，你還會再度

獲勝嗎？ 

85. Abraham stepped down from the pinnacle of 

victory. . . and about to plunge into the pit of 

depression. . .  

亞伯拉罕幾乎要從勝利的高峰跌落沮喪的深

坑裡。 

86. But God stepped in and stopped him at mid-fall 

但神就在這緊要關頭介入。 

87. So God says to Abraham; "Don't be afraid. . . 

because I am your shield." 

于是神對亞伯拉罕說：「不要懼怕，我是你

的盾牌。」 

88. What does the shield do? 

盾牌是要來幹什么用的？ 

89. It protects you. . . from the weapons of your 

opponent. 

它是用來保護你抵擋敵人的武器。 

90. What God is saying to Abraham is this; 

神對亞伯拉罕說的意思是： 

91. Abraham; 

亞伯拉罕， 

92. You are under my cover. 

你是我所蔭庇的， 

93. You are under my care. 

你是我所看顧的， 

94. You are under my protection. 

你是我所保護的， 

95. You are under my shield. 

你是在我的盾牌底下， 
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96. You have me for a shield 

你有我作你的盾牌。 

97. Your enemies will have to get to me before 

they can get to you. 

你的敵人先要經過我才可以到你那裡去。 

98.  Look at the second part of verse 1 of chapter 

15. . .  

請看創世記第 15章第 1節下半段， 

99.  “I am your shield, your very great reward. 

我是你的盾牌，必大大的賞賜你。 

 

SECTION B 

乙部乙部乙部乙部 

 

1. A literal translation of this would be. . . "I am 

your exceeding great reward." 

原文字面的翻譯是：「我自己就是你最最大

的賞賜。」 

2. what is God saying to Abraham 

神對亞伯拉罕說的意思是： 

3. Abraham; 

亞伯拉罕， 

4. You have refused to get rich quick from the 

offer of the King of Sodom. 

你拒絕了所多瑪王的賞賜而沒有一夜致富， 

5. You have cut into your net worth... and gave 

sacrificially to me.  

你還將所得的十分之一獻給了我， 

6. You have been self-sacrificing. 

你寧願自己吃虧， 

7. You have been magnanimous with selfish Lot. 

以寬宏大量對待那個自私的羅得， 

8. You have been generous towards me. 

你對我那么慷慨， 

9. Abraham; Don't think that all of this has been 

wasted on me. 

亞伯拉罕，不要以為你奉獻的一切是浪費在

我身上。 

10. Because of that. . . you have me... the Lord of 

Heaven and earth as your reward. 

因為這樣，你得到了我，我是天地的主宰，

成為你的賞賜。 

11. My listening friends, let me tell you; 

親愛的朋友，讓我告訴你： 

12. when you have Jesus. . . you have everything. 

當你有了耶穌，你就有了一切。 

13. He is the one . . . who satisfies the lonely heart. 

唯一能夠滿足你孤單內心的，就是祂； 

14. He is the one . . . who fills the empty voids. 

唯一能夠填滿你空虛心靈的，就是祂； 

15. He is the one . . . who gives joy to the joyless. 

唯一能夠把喜樂賜給哀傷的人的，就是祂； 

16. He is the one . . . who compensates the victim. 

唯一能夠使遭遇患難的人有所補償的，就是

祂； 

17. He is the one . . . who vindicates the righteous. 

唯一能夠維護公義的，就是祂； 

18. He is the one . . . who supplies all of your needs. 

唯一能夠供給你一切所需的，就是祂； 

19. Do you know Him as your Savior and lord ? 

你是否認識祂，以祂為你的救主和主宰？ 

20. You can know Him today. 

你今天就可以認識祂。 

21. Confess your sin and repent, then Invite Jesus 

to come into your and forgive you  

只要承認自己的罪，並且悔改，邀請主耶穌

進入你的心中，讓祂赦免你。 

22. He promised to come to every one who invites 

Him . 

祂應許要進入每一個接受祂的人的心中。 

23. He will come to today.  

祂今天就會來， 

24. Why don’t you invite Him and receive Him as 

your Savior from sin and Hell today ? 

你何不今天就邀請主耶穌並接受祂做你救

主，拯救你脫離罪惡和地獄？ 

25. It is my prayer that you will 

我真希望你作這個決定。 

26. In our next broadcast we will see, that even 

knowing all of these things, Abraham still 

yearns for reassurance. 

下次我們會看看，雖然亞伯拉罕知道這一切

的事，他仍然渴望重新得到保証。 

27. Until next time, I wish you God’s richest 

blessings  

願神大大的賜福給你，下次再會！ 

 


